
COOPERATIVES 

AS-INTERFON (Bât. 563) 

Heures d'ouverture: tous les jours de la semaine de 
13h00 à16h30. 

Marché construction CONCEPT À VIVRE 
Vous désirez vivre dans une maison, vous échapper 
de la grisaille et du béton, vous aimez et respectez la 
nature, alors soyons complices et réalisons ensemble 
votre future habitation fonctionnelle, économique, 
chaleureuse et intégrée dans son site. 

Elle sera aussi personnalisée et évolutive. Comme 
votre futur cadre de vie c'est aussi l'espace extérieur, 
celui-ci sera pensé dès les études préliminaires pour 
qu'il soit naturel, convivial et même modulable. 
Excellente isolation, confort, rapidité d'exécution, 
qualité de l'architecture, font de la maison, à 
ossature bois, un produit adapté à son temps. 
Notre équipe, composée d'hommes de l'art et de 
professionnels expérimentés, vous offre la garantie 
d'une réalisation exemplaire. 

Marché ELM-PRO-POSE 
Stores extérieurs 
Il existe toutes sortes de stores et à tous les prix. 
Aussi avant d'arrêter votre choix, et si vous 
souhaitez un store pour de longues années en 
bénéficiant d'une aisance de fonctionnement, vous 
opterez avec nous pour l'installation parfaite d'un 
store de qualité. 

Le store BANNE de FRANCIALEX est disponible en 
standard dans 12 dimensions et 5 coloris ou 
réalisable sur mesure rapidement dans une 
collection complète de toiles et sur demande avec 
motorisation. 
L'abri de jardin PLAZA pour la protection solaire des 
espaces de plein air couvre par son double 
mécanisme une largeur de 3m. et il est disponible 
dans 2 longueurs : 3,6m. et 4,8m. 

Moustiquaires 
Les moustiquaires FRANCIALEX s'adaptent à tous 
les types de fenêtres et de portes. Avec une 
moustiquaire vous vous assurez une protection 
efficace et écologique contre les insectes. Elles sont 
disponibles en aluminium extrudé gris, blanc ou 
bronze. La toile est en fibre de verre enrobée PVC 
coloris gris. 

Le système ENROULABLE de FRANCIALEX et sa 
manipulation est simple, la qualité de ses matériaux 
vous évite de démonter la moustiquaire pendant 
l'hiver. 

COOPIN (Bât. 563) 

Heures d'ouverture: tous les jours de la semaine de 
13h00 à 16h30. 

Nouveautés 
CASIO 
calculatrice graphique scientifique CFX-8900G 
- affichage 3 couleurs (orange, bleu, vert) 
- fonctions graphiques 
- grand écran (16 colonnes x 8 lignes, 96 x 4 points) 
- mémoire 32 koctets (24.000 octets de programme) 
- équations simultanées 
- équations polynomiales 
- différentielles 
- calculs matriciels 
- écarts-types 
- analyse de régressions 

AUDIOLINE 
téléphone radioréveil double alarme 
- deux alarmes indépendantes 
- augmentation progressive du volume sonore pour 

un réveil en douceur 
- réveil par la radio ou sonnerie "buzzer", fonction 

répétition du réveil 
- Radio PO (M)-GO (L)-FM 
- minuterie de 60min pour s'endormir en musique 
- coupure automatique de la radio en cas d'émission 

ou de réception d'appel téléphonique 
- réglage de l'intensité lumineuse (fort-moyen-

faible) 
- clavier téléphonique à touches "haute sensibilité" 
- 13 m mémoires 
- sélection par fréquences ou impulsions 
- touche de commande 
- sonnerie réglable 

Mercredi 26 juillet et vendredi 28 juillet, 
présentation du nouvel aspirateur "Miele Cat & 
Dog". 

Produits solaires 

LIERAC + AMBRE SOLAIRE - lunettes de soleil. 

Self service 
Chocolat : LINDT, NESTLE, MAESTRANI, PFISTER. 
MORAND : eau-de-vie de pomme du Valais, 
abricotine du valais, williamine. 

WILLISAU : poire pure eau-de-vie du Valais avec 
fruit, vieille prune Morin avec 2 verres gratuits. 

Gagnez du temps, pensez COOPIN. 

Association du personnel 
28/95-10.07-95 

V Staff Association 



RESTAURANTS 
Plats conventionnés (déjeuner) semaine du 10 juillet Fixed price main courses (lunch) week of 10 t h July 

No 1 - COOP I No 2 - DSR I No 3 - Gén . de Rest. I I I No 1 - COOP I No 2 - DSR I No 3 - Gén. de Rest. 
Bât. 501 - Site Meyrin Bat. 504 - Site Meyrin Bât. 866 - Site Prévessin Bldg. 501 - Meyrin Site Bldg. 504 - Meyrin Site Bldg. 866 - Prévessin Site 

Heures d'ouverture: Heures d'ouverture: Heures d'ouverture: Opening times: Opening times: Opening times: 
Lundi-vendredi 07h00-01h00 06h30-18h00 07h00-18hQ0 Monday-Friday 07h00-01h00 06h30-18h00 07hOO-18hOO 

Samedi 07h00 - 23h00 I lh30-14h00 Fermé Saturday 07hOO-23hOO I lh30-14h00 Closed 
Dimanche 07h00 - 23h00 Fermé Fermé Sunday 07hOO-23hOO Closed Closed 

Repas servis: Repas servis: Repas servis: Meals served: Meals served: Meals served: 
Ilh30-14h00 18h00-20h00 Ilh30-14h00 Ilh30-14h00 11h30-14h00 18h00-20h00 1Ih30-14h00 Ilh30-14h00 

Prix (FS): Prix (FS): Prix (FF): Prices (CHF): Prices (CHF): Prices (FRF): 
a) 7.00 FS b) 8.30 FS a) 7.60 FS b) 8.70 FS a) 21.50 FF b) 25.00 FF a) 7.00 CHF b) 8.30 CHF a) 7.60 CHF b) 8.70 CHF a) 21.50 FRF b) 25.00 FRF 

a) Filet de poulet à la crème a ) Langue de bœuf sauce a) Brochette de dinde a ) chicken fillet in oearn * } O^ongue with ravigote a ) T u r k e y k e b a b 

Riz blanc ravigote Haricots verts à l'ail m c e Stewed potatoes Green beans with garlic 
Pois mange tout Pommes à l'anglaise S n o w p e a s G r e e n s a l a d 

Lundi Salade verte b) Petit sale MonddV b) Breaded chicken breast b ) Streaky bacon 
b) Filet de grenadier sauce à b ) Cordon bleu de poulet Lentilles b ) Fillet of rattail (fish) in stuffed with ham and Lentils 

l'orange Pommes frites Salsifis orange sauce c h e e s e . S a l s i f y 
Pommes nature Jardinière de légumes ^ Boiled potatoes French fries 
Brormlk PIZZA-LA VRAIE ENTRECOTE Rrormli Assorted vegetables GRILLED SIRLOIN STEAK broccons H ^ L A ^ C Broccoli PIZZA-THE REAL ONE 

a) Filet de carrelet a) Pavé de lieu noir niçoise a) Calamars à la romaine . . a) Poched coal-fish with a) Rome style squid with 
Pommes nature Riz pilaf sauce rémoulade a ) F i U e t o f b r m tomato and pimientos "Rémoulade" sauce 
Tomate Salade verte Tomate provençale Boiled potatoes sauce Tomato 

MQrdj b) Pojarski de veau sauce b) Rôti de veau sauce TuesdQV Tomato Green salad b ) Roasted veal with 
b) Émincé de porc au curry crème forestière y r,,rripH dirpd nnrk b ) Minced veal meat with mushroom sauce 

Riz pilaw Tagliatelles au beurre Pommes persillées ' ^-urnea sncea porK cream sauce Parsley portatoes 
Petits pois Petits pois à la française Carottes sautées R i c e Buttered tagliatelle Carrots 

MAQUEREAU GRILLÉ AU P e a s G r e e n P e a s ^ e n c h s t Y l e BARBECUED MACKEREL 
PIZZA-LA VRAIE BARBECUE PIZZA-THE REAL ONE 

a) Escalope de dinde cordon , c + , , . . _ , ^ , 1 ^ ^ ^ a ) Turkey 'CordonBleu* a ) Fried rabbit steak 
' , . v a) Steak de lapm poêle a) Boulettes de bœuf R a W I na<;ta . . 

b l e u „ . Pommes rissolées rissolées aux oignons Cahots Saute poatoes a ) Meat baUs with onions 
Cornettes au fromage S a l a d e verte Épinards C a l T O t S

 u s ^ " f ^ -u A 
.. Carottes i , -^-j u t u J 1 • b) Braised beef with red 

Mercredi b l p o i t r i _ p AP v p a i l f a r r i p

 b ) Rôti de boeuf bordelaise _ Wednesday b) Stuffed breast of veal wi™-™,.™- ^ r- i, A U ,A C V 
b) Ioitrmedeyeautarcie Pommes mousseline b) Echine de porc grillée au 7 French fried notatoes wine sauce b ) Grilled shoulder of pork 

Pommes frites Carottes Vichv barbecue trench tried potatoes Mousseline potatoes Buttered twists 
Jardinière de légumes Carottes Vichy Torsades au beurre Mixed vegetables Glazed carrots Fennel 

SOUPE DES PÊCHEURS ^ ^ FISHERMAN'S SOUP PIZZA-THE REAL ONE 

3 ) s^rn1nuan Cte I a m a r S a ) S r a t i n é s a) Pizza royale a) Squid in spicy sauce a ) Raviolis au gratin a ) R o y a i p i z z a KzsauZr M Salade verte Choux de Bruxelles Wild rice Green salad Brussels sprouts 
Kiz sauvage b ) Cuisse de canard aux Green salad r 

Jeudi côtddeVnore b ) Steak de bœuf grillé aux Thursday b) Pork chop b) Duck leg with olives b ) Grilled beef steak with 
Pommes mousseline Rosus croquettes é c h a ) o t e s Mashed potatoes Croquette potato s h a l l o t s Cĥ neTr" Choux blanc braise Pommes frites Cauliflower Braised white cabbage French fried potatoes 

„ T r 7 ^ „ r A -r... A YT~I Blettes à la provençale Provence style swiss chard 
D « D r r n r r / i m r PIZZA-LA VRAIE r SADDLE OF RABBIT PIZZA-THE REAL ONE 3 

RABLE DE LAPIN 

a) Cuisse de poulet a) Émincé de dinde au curry a ) Rognons de porc à la a ) Chicken leg basque-style a> ^ ° " a) Sliced pork kidneys with 
Sauté "Basquaise " Rizbasmatie f e ™ e . . . . . Saffron rice R a J L H r r i r p cream sauce 

Vendredi Rizsafrane Salade verte Jardmiere de legumes Greer, s a l a d Mixed vegetables 
b) Filet de flétan meunière , , . F r l d a Y b ) ^ w f i l l t meunière b ) Slice of fish with normand 

' b) Darne de lieu jaune Pommes nature b ) Tranche de merlu sauce b ) Slice of poUack (fish) b ) ^™d

ë™lft™ style sauce 
Pommes nature Épinards en branche normande Boiled potatoes ButterXi?ninach M œ 

Épinards R l z Spinach Buttered leat spinach Turnips with tomato sauce 
npinaras PIZZA-LA VRAIE Navets à la tomate PIZZA-THE REAL ONE y 



Calendrier hebdomadaire 1 9 9 5 Weekly Calendar 
Lundi 
Monday 10.7 

Mardi 
Tuesday 11.7 

Mercredi 
Wednesday 12.7 

Jeudi 
Thursday 13.7 

Vendredi 
Friday 14.7 

09.30 
CN 

PRESENTATION TECHNIQUE 
par Th. KLEIN / BACSTREET 
Technologies 

A 
09.00 

10.05 

11.10 

14.00 
TH 

SUMMER STUDENT LECTURES 

An Introduction to CERN (1/3) 
C. Llewellyn Smith 
An Introduction to CERN (2/3) 
C. Llewellyn Smith 
An Introduction to CERN (3/3) 
C. Llewellyn Smith 

A 
09.00 

10.05 

11.10 

THEORETICAL SEMINAR 
Deterrnining as at Z : how Nature 
prompts us about New Physics 
by M. SHIFMAN / University of 
Minnesota 

13.00 
A 

16.30 
A 

SUMMER STUDENT LECTURES 

Collider Physics (1/6) 
L. Foa 
Computing at CERN (1/3) 
S. Jarp 
Introduction to the Fundamental 
Concepts of Particle Physics (1/4) 
A. de Rujula 

A 
09.00 

10.05 

11.10 

ENSEIGNEMENT GENERAL 
Sciences pour tous 
parRafel CARRERAS 
Reprise le jeudi 26 octobre 1995 

CERN COLLOQUIUM 
Climate Variability and Climate Change 
by K. HASSELMANN/Max-Planck-Institut 
fur Météorologie, Hamburg 

SUMMER STUDENT LECTURES 

Computing at CERN (2/3) 
S.Jarp 
Collider Physics (2/6) 
L. Foa 
Introduction to the Fundamental 
Concepts of Particle Physics (2/4) 
A. de Rujula 

17.7 18.7 19.7 20.7 21.7 

A 
09.00 

10.05 

11.10 

14.00 

15.00 

16.30 
A 

SUMMER STUDENT LECTURES 

Collider Physics (3/6) 
L. Foa 
Collider Physics (4/6) 
L. Foa 
Introduction to the Fundamental 
Concepts of Particle Physics (3/4) 
A. de Rujula 

Basic Concepts in Particle Physics (1/4) 
E. Lillest0l 
Basic Concepts in Particle Physics (2/4) 
E. Lillestol 

PPE SEMINAR 
Study of ̂ (2230) in J / y Decays and the 
Glueball Interpretation of ^(2230) 
by Shan JIN / Inst, of High Energy 
Physics, Beijing 

A 
09.00 

10.05 

11.10 

14.00 

15.00 

SUMMER STUDENT LECTURES 

Collider Physics (5/6) 
L. Foa 
Collider Physics (6/6) 
L. Foa 
Introduction to the Fundamenta 
Concepts of Particle Physics (4/4) 
A. de Rujula 

Basic Concepts in Particle Physics (3/4) 
E. Lillestol 
Basic Concepts in Particle Physics (4/4) 
E. Lillestol 

A 

09.00 

10.05 

11.10 

SUMMER STUDENT LECTURES 

Computing at CERN (3/3) 
S.Jarp 
Particle Detectors (1/6) 
H.J. Hilke 
Particle Detectors (2/6) 
H.J. Hilke 

A 
10.05 

11.10 

16.30 
A 

SUMMER STUDENT LECTURES 

Particle Detectors (3/6) 
H.J. Hilkell.10 
Particle Detectors (4/6) 
H.J. Hilke 

A 

10.05 

11.10 

CERN ASTROPHYSICS SEMINAR 
The density of the Universe 
by M. ROWAN-ROBINSON / Queen 
Mary College, London 

SUMMER STUDENT LECTURES 

Particle-Detectors (5/6) 
H.J. Hilke 
Particle Detectors (6/6) 
H.J. Hilke 

A Auditorium / bldg 500 
Amphithéâtre / bât. 500 

Council Chamber / bldg 503 
*~ Salle du Conseil / bât. 503 

rj.jj Theory Conference Room / bldg 4 
1 W Salle Théorie /bât. 4 

» y AT Auditorium / bldg 30, 7th floor 
Amphithéâtre AT / bât. 30,7e étage 

PS Auditorium / bldg 6,2-024 
™S Amphithéâtre PS / bât. 6,2-024 

DG 

M 

6th Floor Conference Room, bldg 60 
Salle de conférence du 6e étage, bât. 60 

Microcosm Conference Room, bldg 33/R-09 
Salle de conférence Microcosm, bât. 33/R-09 

SL Auditorium - Prévessin / bldg 864,1st fl. 
Amphithéâtre SL - Prévessin / bât. 864,1er ét. 

^ N CN Auditorium - bldg 31 /3-005 
Amphithéâtre CN - bât. 31 /3-005 

^ place as indicated 
lieu selon indication 

ECP Conference Room, bldg 13/2-005 
Salle de conférence ECP, bât. 13/2-005 

Deadline for insertion : Tuesday 12.00 hrs 
Staff Association : bldg 64/R-002, tel. 2819 
Media & Publications (DSU) : bldg 50/1-030, tel. 3475 
e-mail : weekly_bulletin@macmail 

staff"_association@macmail 
Dernier délai pour insertions : mardi 12.00 h 
Association du Personnel : bât. 64/R-002, tél. 2819 
Médias & Publications (DSU) : bât. 50/1-030, tél. 3475 


